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Ыра туслах мулран хакларах... 

Доброе братство милее богатства... 



Тессемпе туйамсен алхасаве 

«Поэзин пулмалла айвантарах та», _ тене хай 
вахатенче А. С. Пушкин. Паллах енте, вал поэзи ас-
сар та ниме юрахсар япала пулмалла темен, пачах 
та урахла - Александр Сергеевич савасен урам-
сурам хаватне, урахла каласан, туйамсен иреклехепе 
шухашсен алхасавне, весемсер поэзи пулма та пул-
тарайманнине шута илне. Вырассен асла =ырав=и ка-
ланине эпир каштах улаштарасшан, хальхи сем па-
расшан: «Поэзи - вал пудтахлахпа иртехулехен уй-
рам тесе». +ак шухаш Пушкартстан халах поэтне 
Мустай Карима та килешнечче. Александр Мефодье-
ван - Сантар Аксаран (самах май, вал та Алек-
сандр!) саввисемпе паллашна май, - весенче шапах 
=ав сарасемпе туйамсен алхасавне асархатан. Перре 
пахма Александр Ивановичан (манан верентекенемен 
тата =ав тери ыра дыннан) поэзийе нименпех те 
уйралса тамасть темелле (калапар, Г. Айхинни пек 
мар), анчах та шапах чавашла, тинкеререх пахсан, 
унан ансат йеркисенче маларах курансах кайман 
перчесемпе тепренчексене те асархатан. +ака пулать 
те енте, пирен шутпа, Поэзи сипече. 

Сантар Аксаран вулакансене сенекен саввисен 
яраме поэтан петем пултарулахе мар, «самах =ил-
таманенчи» «пудтахлахпа иртехулехен» уйрам пала-
раме, пер печек пайе =е=. +апах та вал самаях пы-
сак пелтерешле. 

Анатолий Смолин, 
Трубина Мархви, +едпел Мишши, +емен Элкер 

тата Фатых Карим премиМесен лауреаче, 
Чаваш Республикин культура тава тиведле едчене. 



Буйство красок и чувств 

«Поэзия должна быть глуповата», - изрек в свое время 
А. С. Пушкин. Конечно же, он не имел в виду, что поэзия 
должна быть примитивной или пошлой, отнюдь - Александр 
Сергеевич предполагал стихию стиха, т.е. свободу эмоций и 
буйство мыслей, иначе не будет поэзии как таковой. Выска-
зывание светоча русской литературы мы, осовременив, не-
сколько переиначили: «Поэзия - это разновидность хулиган-
ства». Наше суждение пришлось по нраву даже народному 
поэту Башкортостана Мустаю Кариму. Перечитывая стихи 
Александра Мефодьева (кстати, тоже Александр!) - Сандора 
Аксара, в них мы уловили именно то буйство красок и 
чувств. На первый взгляд, поэзия Александра Ивановича 
(моего наставника и прекрасного человека) кажется «обы-
денной» (ну, скажем, не как у Г. Айги), но если приглядеться 
пристальнее, чисто по-чувашски, в его «простых» строчках 
найдешь ту изюминку, то зерно. Это и есть, на наш взгляд, 
кладезь Поэзии. 

Предлагаемая вниманию читателей подборка стихов 
Сандора Аксара, не есть вся палитра его творчества, а лишь 
толика, малая часть «хулиганства» в «словесной вьюге». Но 
тем не менее они весьма показательны. 

Анатолий Смолин, 
лауреат премий им. М. Трубиной, 

М. Сеспеля, С. Эльгера, Ф. Карима, 
заслуженный работник культуры Чувашской Республики. 



АННЕМЁР, ЭСЁ - САР ХЁВЕЛ 

Аннемер, эс пертен перре 
Вышкайсар асла тенчере. 
+ут =алтар евер емерех 
+унатан пирен черере. 

Аннемер, эсе - шурампу=, 
Пин-пин шевлелле сар хевел, 
Чер кемел шывла тар =алку=, 
Чи =ута араскал, телей. 

Хевелсер шатаймасть калча, 
Папка та унсар тухаймасть. 
Аннесер усеймест ача, 
Пер паттар та =уралаймасть. 

+и=е==е ашшан ку=усеем _ 
Мен чуль ачашлах весенче. 
Вар-вар та =епе= аллусем -
+ук ун пекки тек =ер =инче. 

Тенче илемепе перле 
Таван челхемер илемне 
Туйма верентрен печеклех, 
Парса чавашлах хелхемне. 

Сайра килетпер-=ке яла, 
Пире ка=арчче, ан хурлан. 
Сан уманта, аннем, ялан 
Эпир ви=есер парамра. 



О, МАМА - НЕЖНАЯ ЗАРЯ 

Одну - единственную мать 
Должны мы до небес поднять, 
В нас вечно будешь ты сиять, 
Сердца звездою освещать. 

О, мама - нежная заря, 
Ты - солнцем залитый рассвет. 
Источником любви горя, 
Ты даришь детям счастья свет. 

Росток без солнца не взойдет, 
Не зашумит лесок листвой. 
И плод без матери не плод, 
И не придет на свет герой. 

В твоих сияющих очах 
Так много ласки, теплоты. 
Огромный мир в твоих руках, 
Свет очага несешь в них ты. 

Через тебя к добру привык, 
И с красотою жить мне впредь. 
Ты мне дала родной язык, 
Чтобы огнем любви гореть. 

Пытаешься нас оправдать, 
Хоть редко едем мы домой. 
О, дорогая наша мать, 
Всегда в долгу мы пред тобой. 



Пудлать дулне дырма далтан 
Чалтартатса, шанкартатса. 
+емье вара, аннем, санран 
Каять саваплан пудланса. 

Аннемер ыра камалне 
Курасче, эх, ачасенче. 
Асамла дута санарне 
Пуд тайтар, палак пек, тенче. 



С истока путь берет ручей, 
Журча, сверкая и звеня. 
Семья же с помощью твоей 
Берет начало в свете дня. 

Хотелось бы, чтоб у детей 
Была такая ж доброта. 
Чтоб перед матерью своей 
Склоняли головы всегда. 



ЭП ТЕЛЕЙЛЁ 

Машарам та пур, 
Ачамсем те пур -
Эп телейле. 
+аванпа юрлатап. 

Алламсем те пур, 
Е=ем те ман пур _ 
Эп телейле. 
+аванпа юрлатап. 

Кура=-ха ку=сем, 
Ута= урасем -
Эп телейле. 
+аванпа юрлатап. 

Тавансем те пур, 
Тусамсем те пур. 
Эп телейле. 
+аванпа юрлатап. 

+ершывам та пур, 
Халахам та пур -
Эп телейле. 
+аванпа юрлатап. 



Я - СЧАСТЛИВЫЙ 

Я жену имею 
И детей лелею: 
Я - счастливый, 
Потому пою. 

Руки я имею 
И творить умею: 
Я - счастливый, 
Потому пою. 

Ноги я имею, 
Вижу мир милее: 
Я - счастливый, 
Потому пою. 

Я друзей имею, 
Нет родни роднее: 
Я - счастливый, 
Потому пою. 

Родину имею 
И народ наш с нею: 
Я - счастливый, 
Потому пою. 



ШУПАШКАР 

Шупашкарам Атал херринче 
Аякран =атмах пек куранать. 
Вал кашни чавашан черинче 
Хем парса аш-пиллен пуранать. 

Хушса юрламалли: 

Эх, эс, шура Шупашкар, 
Шукаль Шупашкар, 
Манан шанчак, теп тымар. 
Чунамри кавар. 

Сарт-сарт урла туре урамсем 
Тасала= =ип =апна пек ин=е. 
+урчесен кавак кантакесем 
Ялкашса =и=е= хевел =инче. 

Юмахри пек капар =ич кепер -
Шупашкар илеме, тупата. 
Карлакесем чентерле, чипер -
Савнисемшен хатлах =ер хута. 

Яранса хула урамепе 
Ве=серех ирте==е машинсем. 
Хуранлах, =акалах хушшипе 
Араскал патне васка= =ынсем. 



ШУБАШКАР 

Шубашкар на волжском берегу -
Чувашей надежда и оплот. 
В сердце древний город берегу, -
Он же бережет родной народ! 

Припев: 

Эх, ты славный Шубашкар -
Белоснежный град, 
Словно даришь сердца жар, 
Тебе каждый рад! 

Дорог здесь овраг и косогор, 
Каждый переулок и проспект, 
Твоих окон лучезарный взор 
Дарит теплоту свою и свет! 

Сказочны ажурные мосты, 
Ими связан здесь и млад и стар: 
Нет чудесней этой красоты 
И прекрасней нет, чем Шубашкар! 

Липы и березы - словно дар 
И благословение судьбе. 
Здравствуй, вечно юный Шубашкар, 
Всех удач желаем мы тебе! 



УТА++Ё САЛТАКСЕМ! 
Утадде салтаксем, 
Салтак-ветерансем, 
Медальле-орденла дынсем. 
Систернерен утри суран, 
Каштах эрех те сыпнаран 
Пускаласа аран-аран 
Уяв урамепе ута==е. 

Утадде салтаксем, 
Салтак-ветерансем, 
Медальле-орденла дынсем. 
+амаллахсемсер юлнаран, 
+енсе илни духалнаран 
Трибун енне пахса каран 
Уяв урамепе утадде. 

Утадде салтаксем, 
Салтак-ветерансем, 
Медальле-орденла дынсем. 
Пуласлахшан пашарханса, 
+ершыв шапишен палханса, 
Туресене вардса-сурса 
Уяв урамепе утадде. 

Утадде салтаксем, 
Салтак-ветерансем, 
Медальле-орденла дынсем. 
Усал вай илнине курса, 
Илем арканнине туйса, 
Мул тенчине ылхан сунса 
Уяв урамепе утадде. 

Утадде салтаксем, 
Салтак-ветерансем, 
Шупашкарта пурнакансем. 
Чаваш тенчишен кулянса, 
Челхе чакнишен хурланса, 
+апах теме кетсе-шанса 
Уяв урамепе утадде. 



СОЛДАТЫ ИДУТ! 
Идут солдаты, 
Солдаты-ветераны, 
А на груди у них - медали, ордена. 
Хотя зудят и раны, 
Встав нынче утром рано, 
Быть может, выпив граммы, 
На праздник свой идут. 

Идут солдаты, 
Солдаты-ветераны, 
А на груди у них - медали, ордена. 
Идут они в печали 
За то, что потеряли, 
Что льготы их отняли, 
На праздник свой идут. 

Идут солдаты, 
Солдаты-ветераны, 
А на груди у них - медали, ордена. 
Что жизнь теперь другая, 
Очами зло сверкая, 
Чиновников ругая, 
На праздник свой идут. 

Идут солдаты, 
Солдаты-ветераны, 
А на груди у них - медали, ордена. 
Что рушится святое, 
Что ценится пустое, 
И проклиная злое, 
На праздник свой идут. 

Идут солдаты, 
Солдаты-ветераны, 
А на груди у них - медали, ордена. 
Все те, кто в Чебоксарах 
Живет с мечтой о старом, 
И веря, что недаром 
Вложили душу в труд, 
Идут солдаты, 
Солдаты-ветераны, 
На праздник свой идут. 



ШУРЁМПУ+ЁН +АЛТАРНЕ 

Шурампуден далтарне 
Тытайса курасче. 
Ун асамла йалтарне 
Ял дине сапасче. 
Шевлесен ытаменче 
Пер санпа пуласче. 
Вата йамра айенче 
Киленсе ларасче. 

+ут кевенте-далтара 
Тытайса курасче. 
Ик витре дакса часрах 
+ал патне анасче. 
Печек йес самавара 
Чертейсе ярасче. 
Ыр сунса вара сана 
Чейпеле сайласче. 

Хухем ала-далтара 
Тытайса курасче. 
Тин дед дапна ден тырра 
Унпала алласче. 
+аварасче керпене, 
Хурана ярасче: 
+у серсе вир паттине 
Сан умна лартасче. 

Ылтан алтар-далтара 
Тытайса курасче. 
+ав савапла алтара 
Сара тултарасче. 
Хамар чаваш йалипе 
Сана тав тавасче. 
Сипле урпа сарипе 
Камална удасче. 



УТРЕННЮЮ ДА ЗВЕЗДУ 
Утреннюю да звезду* 
В руки б взять резвее, 
И ее свет-красоту 
По селу б развеять. 
В пламени зари с тобой 
Быть бы вместе, рядом, 
Наслаждаясь под ветлой 
Лучезарным взглядом. 

Коромысло - Орион** 
Мне б схватить и птицей 
Полететь бы под тот склон, 
Где родник струится. 
Самоварчик бы потом, 
Эх, поставить б медный! 
Тебя чаем и медком 
Угостить б немедля. 

Сито звезд Плеяды*** днем 
Взять бы в руки с толком, 
И просеять бы мне в нем 
Зернышки, что с тока. 
А потом крупу пшена 
Да в котле б пропарить. 
Кашу с маслицем сполна 
Пред тобой б поставить. 

Звездный Ковш**** тот золотой 
В руки б взять степенно, 
И наполнить б Ковш святой 
Пивом белопенным. 
Чтя обычай чувашей, 
С чувством и учтиво 
Предложить б тебе, ей-ей, 
Дивное то пиво. 

* Шуромпусь (чув.) - Утренняя звезда: Венера? 
** Кевенте сёлдор (чув.) - Звезда - Коромысло, созвездие Ориона. 
*** Ала сёлдор (чув.) - Звезда - Сито, созвездие Плеяды. 
**** Алтор сёлдор (чув.) - Звезда - Ковш, созвездие Большой Медведицы. 



САРЁ ХЁВЕЛ САВНЁ ПЕК... 

Хевел пахре санаса, 
Атала шыраре. 
Тупре те шевле ярса 
Хумсемпе выляре. 
Хевел шыва савна пек 
Ман сана савасче. 
Киленесче ду=упе, 
Ашшан ачашласче. 

Велле хурче ешнене 
Килче те пыл пухре. 
Юратса пур дедкене 
Ыталаре-тухре. 
Манан та пыл хурче пек 
Сана ыталасче. 
Туту пидне дырла пек -
Тутанса пахасче. 

Сывлам укре дер дине, 
Курака чуптуре. 
Чавашсен уйне-хирне 
+ут шардалла туре. 
Сывлам хире савна пек 
Ман сана савасче. 
Камалтан, чун хемепе 
Хыттан чамартасче. 



СОЛНЦЕ, ВЫЙДЯ ИЗ-ЗА ТУЧ.. 

Солнце, выйдя из-за туч, 
Озарило Волгу. 
Заиграл его блик-луч 
Над волною вольной. 
Как и солнце любит плес 
С ласкою безбрежной, 
Мне волну твоих волос 
Гладить бы так нежно. 

На опушочке пчела 
Запаслась нектаром. 
Влюблена она была, 
Знать, в цветы недаром. 
Мне подобно той пчеле 
Губ твоих коснуться, 
Мне бы на твоем челе 
Поутру проснуться. 

Не медвяная ль роса 
Обнялась с травою, 
То ведь бусинка-краса 
Над моей страною. 
И росу ту пригубя, 
Все ж скажу опять я: 
Я хочу, любя, тебя 
Заключить в объятья. 



ЮРАТУ - САР ТЁПЕЛ... 

Юрату - черери сар тепел. 
Юрату - чи херулле хевел, 
Ик шевлийе - эпир санпала. 
+аванпах вал херу пулмалла. 

Юрату - шанкарти юханшыв. 
Тасарах шыв эс тек тупан-ши? 
Ик =ыране - эпир санпала, 
+аванпах вал таса пулмалла. 

Юрату - улап пек асла ту. 
Пахсан дёлёк укет, ай, асту! 
Ик таррийе - эпир санпала. 
+аванпах асла та пулмалла. 

Юрату - пахчари улму==и. 
Шура тумла, чечен, чун у==и. 
Ик йуппийе - эпир санпала. 
+аванпах вал чечен пулмалла. 

Юрату - тупери ман халат. 
Икселми вай - унра, чер хават. 
Ик =уначе - эпир санпала. 
+аванпах вайла та пулмалла. 



ВЕДЬ ЛЮБОВЬ - КРАСНЫЙ УГОЛ 
В ТИШИ... 

Ведь любовь - красный угол в тиши. 
Ведь любовь - это солнце души. 
А с тобою же мы - два луча, 
Потому и любовь горяча. 

Ведь любовь - гор стремленье в зенит. 
Как посмотришь - вмиг шапка слетит. 
Две вершины, смотри, мы с тобой, 
Потому, знать, с большою душой. 

Ведь любовь - как орел воспарит, 
Сколько силы в себе он хранит. 
Мы с тобой у орла - два крыла, 
Мать - природа нам силы дала. 

Ведь любовь - это яблони цвет: 
Белоснежней, нежней его нет. 
Две развилины - мы же с тобой, 
Потому, знать, с прекрасной судьбой. 

Ведь любовь - как звенящий ручей: 
Нет прозрачней его и светлей! 
А два берега - мы ведь с тобой, 
Потому, знать, славны чистотой. 



ПУЛАР-И ПЁРЛЕ 

Шапчак шахарса юрлать-дке 
Машарепеле. 
Эпер те санпа юрлар-и 
Саванса перле. 

Кукар-парнад пурнад дуле, 
Печчен дул - дул мар. 
Эпер пер шапалла пуле -
Иккенех утар. 

Акаш яранса ташлать-дке 
Машарепеле. 
Эпер те санпа ташлар-и 
+екленсе перле. 

Шанкарч телейне пайлать-дке 
Машарепеле. 
Эпер те санпа пайлар-и 
Телее перле. 



ВДВОЕМ 

Соловьи поют, ликуя, 
Парами порой. 
Песенку споем такую 
Вместе мы с тобой. 

У судьбы зигзагов много, 
Порознь - не путь. 
Мы пойдем с тобою в ногу -
Лишь со мною будь. 

Парой лебедей не всуе 
Занят водоем. 
Может быть, с тобой станцуем -
Будем же вдвоем. 

И скворцы же делят счастье, 
Данное судьбой. 
Так разделим на две части 
Счастье мы с тобой. 



Асама килетен 
эс анчах. 

Телекре курнатан 
эс анчах. 

Черере пурнатан 
эс анчах. 

+уткадан дунатан 
эс анчах. 



Все мои мечты -
только ты. 

Сон без суеты -
только ты. 

Жизнь без пустоты -
только ты. 

Свет без темноты -
только ты. 

Гений красоты -
только ты. 



КЁТСЕМ САЛТАКА 

Савнипе таратап 
Хуран айенче. 
Салтака каятап 
Ыран ир =инче. 

Тусам=ам, =ырсамчче 
Таташ =ырусем. 
Самахна тытсамчче: 
Эс кетсе илсем. 

Халах ятне ямап 
Ра==ей =аренче. 
Сыха-сыха тарап 
+ершыв чиккинче. 

Хесметре, туятап, 
+амал иртме кун. 
Ке=, ак, уйралатап, 
Палханать яш чун. 

+алтарсем =уна==е 
+улле тупере. 
Араскал суна==е 
Халь весем пире. 



СОЛДАТ ВЕРНЕТСЯ 

Под березой белой 
Милой, дорогой 
Говорю несмело: 
- Скоро встану в строй. 

Уж не будем вместе, 
Там - снега, дожди... 
Ты же шли мне вести 
И меня дождись. 

В стороне неблизкой 
Нелегки пути. 
В армии Российской 
Службу мне нести. 

Буду на границе 
Родину стеречь. 
В сердце сохранится 
Сладость наших встреч. 

Звездами мигает 
Светлый небосклон. 
Счастья нам желает 
И успехов он. 



ИРТЕТ ЁНТЁ ХУРА КЁРКУННЕ.. 

Иртет енте хура керкунне, 
Аскан дил хавалать сив хумне, 
Эп керетеп салхун ял садне, 
Асилетеп савни самахне. 

Кайна майан тухса индене 
Килме пулче килне кер енне. 
Хел дитет - вал даплах тавранмасть, 
Виде уйах дыру та дырмасть. 

Шанса кутред садра чечексем, 
Шанса кайред керен дедкисем. 
Чунамра дед ман тунсах сунмест, 
Юрату дав-давах сивенмест. 



НА ИСХОДЕ ОСЕННИЕ ДНИ. 

На исходе осенние дни, 
Они волнам холодным сродни. 
Да и сад сельский наш грустноват, 
Вспоминаю любимой слова. 

Расставаясь, смягчила ты грусть, 
Обещав мне: «Под осень вернусь». 
Вот уже наступила зима -
Ни вестей от тебя, ни письма. 

Уж замерзли в саду все цветы -
Всюду здесь стужи зимней следы. 
Только нет на душе мерзлоты -
Ведь её согреваешь мне ты. 



+уллахи кану пу=ламаш умен 
Йышпала =ыр херрине тухсан 
Уява сасартак чарче =умар 
Витререн шыв яна пек такса. 

Кам а=та... чал-пар саланче-тарче. 
Эп =е= юлтам тар-печчен тарса. 
«Ай-ах! _ терен эс, _ пире ка=арчче», 
Чупран-килтен сунчакна йатса. 

Тин сываташран эп таврансачче, 
Сарлатсах таратче-ха шам-шак. 
Витре витерех, шантсах та яче 
Четереттем ернен тытамак. 

+ав самант эс чан-чан тура пултан, 
Хав =умна хутте илсе мана. 
Тершенсе =ем=ен, шут туран, култан, 
+апре аша хум уте, юна. 

Келетку вут пек веричче енте, 
+у= кашт катаклатче питемрен. 
+етре ке= та=та кайса сив ентрек, 
Эс хуллен тытсассан пилекрен. 

Унтанпа нумай-нумай =ул иртре, 
Шав =аплах =умра таран пек эс. 
+ав ашша туятап ка= та, ир те. 
+ук, =етмест вал темшен, севрелмест. 



Это было до каникул, летом: 
Вышли мы на берег всей гурьбой. 
Как бы из ружья пальнув дуплетом, 
Разразился ливень вдруг с грозой. 

Кто к у д а . Потоп грозит казалось. 
Я один остался под дождем. 
Ты же, подбежав с зонтом, сказала: 
«Ничего, дождь вместе переждем!..» 

Весь продрог, как будто лист осины -
Из больницы выписан я был. 
Мое сердце колотилось сильно -
Я застыл и пыл совсем остыл. 

Ты меня богиней защитила, 
Заслонила от дождя зонтом. 
Все шутила, улыбалась мило, 
Грела ты меня души теплом. 

Приключилось все внезапно, разом: 
Руку обожгла мою рукой -
От жары вдруг потерял я разум, 
Навсегда я потерял покой. 

Сколько б лет с тех пор ни миновало, 
Ты, как будто, рядом, предо мной. 
Как тогда мне душу согревала, 
Греешь до сих пор своей душой. 



АН КАЙ, +АМРАКЛАХ 

+итре =уркунне, 
Сарче =унатне. 
Тухрам ирхине 
Улма пахчине. 

Садри йыва=сем 
Шап-шур =е=кере. 
Чуна =е= кичем, 
Тунсах - черере. 

Шапчак юррине 
Ай, итлене=ем 
Тухре= ку= умне 
+амрак вахатсем. 

+урхи кунамсем 
Иртме= теттем те, 
Иртре=-=ке весем, 
Сисеймерем те. 

Шанкарчсем ве=се 
+итре=е яла. 
Яшлах =е= =и=се 
Килме каялла. 

Ырачче мана 
Вун =иччере чух. 
Таварма =авна 
Хале майе =ук. 

+амрак вахатсем 
А=та =етре=-ши? 
Ма ытла весем 
Хаварт иртре=-ши? 

Юханшыв юхать, 
Малаллах васкать. 
+амраклах юртать, 
Каялла чакмасть. 

Яшлахам-ырсем, 
Чарансам самант. 
+и=ем пек иртсе 
Чуна ан амант. 



ЮНОСТЬ, ПОДОЖДИ 

Вот пришла весна, 
Каждый вновь крылат. 
Я, не зная сна, 
Утром вышел в сад. 

Все белым-бело, 
Яблони в цвету. 
Сердцу - не тепло, 
Грустно мне в саду. 

Трелям соловья 
В забытьи внимал -
Будто снова я 
Молод и удал. 

Думал, что всегда 
Буду молодым: 
Юности года 
Тают, словно дым. 

Вон скворцы опять 
Прилетели к нам. 
Не пойти уж вспять 
Юности годам. 

Как же был я рад, 
Ах, в семнадцать лет! 
Их вернуть б назад, -
Только средства нет. 

Молодости дни, 
Ах, ушли куда? 
Почему они 
Так летят всегда? 

Речка вдаль бежит, 
Вспять не потечет. 
Юность убежит, 
Снова не придет. 

Молодость - заря, 
Подожди, не рвись. 
Молнией горя, 
Душу не трави. 



Хевелле кун туссем нумайчче, 
Ман тавралла пермай куматчед. 
+ил-тавал килче те - духалчед, 
Печчен дед таратса хаварчед. 

Хам пудлах чух юлташ чылайчче, 
«Ах, пулашсам!» - тесе пыратчед. 
Унтан кайсан сасартак манчед, 
Тадта мура кайса пытанчед. 

Мул пур чухне аса илетчед, 
Ялан кивден ыйтма килетчед. 
+ука ак юлтам та - йалт петре, 
Таван-петен ситрелче, детре. 

Вай пулна чух пурте ченетчед, 
«Ниме тереке - эсе», - тетчед. 
Кед ватлах дитре - чакре халам, 
Ал сулче ман дине «тус-халах». 



Светило солнце над судьбою -
Друзья за мною шли гурьбою. 
Как буря грянула - отстали, 
На произвол судьбы оставив. 

Я был начальник - даже ночью 
Друзья просили все помочь им. 
Когда оставил должность эту -
Друзей и след простыл, их нету. 

Когда же денежки водились, 
Взаймы просить ко мне ходили. 
Когда без денег стал, как нищий, 
Уже никто меня не ищет. 

Был крепок и имел я силы -
Все помогать меня просили. 
Как стал чуть немощным и старым -
«Друзей» совсем-совсем не стало. 



Керлет тавал - ката хумханать, 
Вата шешке йерсе аванать. 
Сара майаре ун таканать, 
Таканать-=ке =ере шапар-шапар. 

+и=ет =и=ем - тенче =авранать, 
Пурт-=уртсен тарринчен шыв анать, 
Чаранмасар пермай таканать, 
Таканать-=ке =ере шапар-шапар... 

Сунче емет - черем палханать, 
Араскал =укран чун хурланать. 
Ах, ку==улем юхать, таканать, 
Таканать-=ке =ере шапар-шапар. 



Буря ревёт - в роще ветки рвёт, 
Старый орешник гнётся, ревёт. 
На землю падает желтый плод, 
Так и падают орехи на землю. 

Сверкнёт молния - и всё вверх дном, 
Гремит, сотрясается весь дом, 
Вода течёт, стекая, кругом, 
Так и течёт водица на землю. 

Гаснет мечта - тревога в груди, 
Злая участь душу бередит, 
Слёзы струятся из глаз, гляди, 
Так и струятся слёзы на землю. 



Тапраран пулайрамар, 
Тапраран тухайрамар. 

+ер дине килейремер, 
+ер имне илейремер. 

Хевеле илентемер, 
Хевелпе килентемер. 

Хана-верле пултамар, 
Ханаланса куртамар. 

Тенчерен уйралатпар, 
Тенчерен асанатпар. 

Тапрапа варанатпар, 
Тапрана давранатпар. 



Мы землей завязаны 
И землей помазаны. 

Как на землю встали мы, 
У земли все заняли. 

Солнца здесь дождались мы, 
Солнцем наслаждались тут. 

И собравшись силами, 
Славно погостили мы. 

Белый свет здесь встретили -
Будем на том свете мы. 

Мы землею связаны: 
Этим же все сказано. 



Выртса татам кап-капаш шур выран динче, 
Ют дерте сапкари ача пек саванайрам. 
Пурперех килемри тушекрен демдине 
Эп нихдан та, нидта та курмарам. 

+ирем-савантам терле дершыв апатне, 
Астивмен димед, тен, хавармарам. 
Пурперех килемри дакартан тутлине 
Эп нихдан та, нидта та курмарам. 

Пулса куртам чылай халахсем хушшинче, 
Весен чун хемепе ашанайрам. 
Пурперех килемри пек пурт-дурт ашшине 
Эп нихдан та, нидта та курмарам. 



На чужбине бывал я в дому не одном, 
Мне стелили постель в лучшем виде, 
Только мягче перины, чем в доме родном 
Никогда и нигде я не видел. 

На чужбине бывал я за полным столом, 
Самый вкусный обед был мне ведом, 
Только хлеба вкуснее, чем в доме родном, 
Никогда и нигде не отведал. 

Я общался с народами в крае чужом, 
Был по-своему каждый приветлив, 
Но такого тепла я, как в доме родном, 
Никогда и нигде не заметил. 



+ИЛПИ +АЛ КУ+Ё 

Эй, =ал ку=, +илпи =ал ку=е, 
Тухатан пуль тупата. 
Тайалать хайне хай пу=ам 
Палханса сан уманта. 

Тарна ку=е евер тара 
Шыв тухать ту тепенчен. 
Йал та йал =и=се чул тарах 
Вал васкать курма тенче. 

Вайла шыв эс _ улап-паттар. 
+ул хыван чул витерех. 
Ту сана имне панах-тар: 
Пур шывран эс сиплерех. 

Эс, =ал ку=, тупе пек янкар, 
+ут чер кемел пек таса. 
Чаваша (ху та туян-тар!) 
Эс вай-хал таран парса. 

Хамарти сунми хастарлах, 
Чатамлах, таванлах та, 
Юрату, илем, сапайлах... _ 
Пурте пур сан сананта. 

Эс асталах пехиллене 
Ке=тенттин пиччемере. 
Ухсая телей пиллене 
+еклеме челхемере. 



СИЛЬБИЙСКИЙ РОДНИК 

Гей, родник, родник Сильбийский! 
Завораживаешь, знать. 
Стал моей душе ты близким, 
Я спешу к тебе опять. 

Светлая твоя водица, 
В даль стремясь из-под горы, 
Сквозь пласты веков струится 
С древней самой той поры. 

Путь с трудом свой пробивая, 
Как и Улып - богатырь, 
Мощь горы в себя вбираешь, 
Чтоб раздаться вглубь и вширь. 

Ты - как небо голубое, 
Ты - как ртуть и серебро, 
Горд чуваш всегда тобою, 
Даришь ты ему добро. 

Нашу скромность и отвагу 
Ты в себе хранишь, родник, 
Есть терпимость в твоей влаге, 
Ты - любви, родству сродни. 

Константина одарил ты 
Даром речи, души жечь. 
И Ухсая подарил нам, 
Чтоб сберечь родную речь. 

Сан патна килсе пу= тайна 
У=лах хы==ан Андриян. 



+ене вай илсе вал кайна 
Халахшан =унма ялан. 

Эп =ер пелет урла ве=рем, 
+итрем =ич=ер =ухрамран. 
Ыва= хы==ан ыва= ё=рём 
Шыв асамла =ал ку=ран. 

Эс, савапам, пулашсамчче 
Шура =у=лё ывална. 
Хаватна ана парсамчч. 
Юп кумешкен халахна. 

Эх, =ал ку=ам, шав тарсан та 
Умантан каяс килмест. 
Сыва пул, =апах. Тапсах тар, 
Эс пулсан чаваш петмест. 



Космонавта Андрияна 
Ты всегда к себе манил, 
Чтоб земляк наш знатный рьяно 
Ради Родины творил. 

Как и многие тут гости, 
Прибыл я издалека, 
Чтоб взахлеб испить из горсти 
Воду чуда-родника. 

О, родник - краса природы, 
Дай мне силы, помоги, 
Чтоб родимому народу 
Смог вернуть свои долги. 

Сединою убеленный, 
Попрощаюсь я с тобой: 
Коль звенишь водой студеной, 
Будет жить народ родной! 



ПОЭТ СУКМАКЁ 

+ак =ула «Ухсай сукмаке», те==е. 
Тасалать ялтан вал сарт =ине. 
Ханасем килсен, ялан чёне==ё 
Хапарса курмшкан =ак ене. 

+аврака Кесле-ту, =акар евер. 
Тарринчен курнать менпур тенче: 
Ав - Слакпу=, вармане-уйе евек, 
Пуйасе иртет ял леш енчен. 

Сукмакне ачалахрах пу=лана, 
Чупна майан =еремпе =арран. 
Тупеме яш чух тем чуль хутлана: 
Ута =улна, татна пултаран. 

Поэта шапи та=та та яна, 
Ытлашши пылак пит хыптарман. 
Пурперех вал черинче усрана 
Сукмака. Ана них=ан манман. 

Сайраран таван яла пырсассан 
Вал =урене савна =улпала. 
Ытарми ыр сансене курсассан 
Чуне тулна савана=пала. 

+аванпах чикме хушса хаварна 
Хай вилсессен Кесле-ту тарне. 
+ав =улпа кайран =ынсем хапарна 
Пытарма поэзи =алтарне. 

+амраксем халь сукмакпа ута==е 
Палаке патне чечек йатса. 
Челхене савма тупа тава==е 
Сава= халалне асра тытса. 



ТРОПА ПОЭТА 

Называют все «Тропой Ухсая» 
Ту тропинку, что ведет наверх, 
От села к поэту увлекая 
Экскурсантов и приезжих всех. 

Кэследу*, как коврига поката: 
Все здесь дорого, близко до слез. 
Край, полями и лесом богатый, 
Вдруг пронзит стук вагонных колес. 

В детстве проторил тропинку эту, 
Босиком взбегая на курган. 
В юности ходил сюда нередко 
Покосить траву и рвать пултран**. 

И куда бы жизнь не закидала, 
Видел, как судьбы своей финал, 
Он тропинку эту через дали 
И её частенько вспоминал. 

У порога побывав родного, 
По родным местам ходить любил. 
Возвращался к ней тропой он снова, — 
Каждый встречный близок был и мил. 

Поздней ночью или светлой ранью, 
Летом иль зимою, как всегда, 
Как бы в такт Поэта завещанью 
Здесь теперь горит Его звезда! 

По тропинке ходят молодые, 
А в руках у каждого букет. 
Клятвенно звучат слова родные — 
В их сердцах останется Поэт! 

* Кэследу (чув.) — Гусли — гора, на вершине которой 
покоится прах поэта Я.Г. Ухсая. 
** Пултран (чув.) — борщовник. 



+урхи вармана мен илем курет? 
Ешел хуран =ул=и - =ав курет. 
Керекемер илемне кам курет? 
Маттурах та хана _ =ав курет. 

Сем варманан илемне мен ярать? 
Капчанкан хар =ул=и - =ав ярать. 
Керекемер илемне кам ярать? 
Урмашакан хана _ =ав ярать. 



Что же станет красой леса весной? 
Красой леса весной - лист резной. 
Кто же застолье украсит, родной? 
Краса застолья - гость чуть хмельной. 

Что омрачает вид леса порой? 
Видать, бересклета лист дрянной. 
Кто омрачает застолье, родной? 
Видать, пьяный гость тому виной. 



Эх, эсе, вахат, вахат, вахат! 
Ма ытлашши чупан-ши хаварт? 
Сана сиссе те юлаймарам, 
Ним те туса хавараймарам. 



Ох, ты, время, время, время, время! 
Мчишься, оставляя жизни бремя. 
Незаметно, вроде, пролетело, -
Не успел я сделать свое дело. 



Ака-уйах, кан-кавак тупе... 
Кайак-хур килет хай еккипе. 
Саламлать, «Ки-как!» тет сассипе, 
Ман ку==уль тухать саваннипе. 

Юпа-уйах, сивлекрех тупе... 
Кайак-хур каять хай еккипе. 
«Лайах =итер, тавранар чипер!» 
Ман ку==уль тухать хурланнипе. 



Месяц — ака*, небосвод ясней... 
Возвращается стая гусей. 
Гуси гогочут — мне веселей. 
Слезы текут по щеке моей. 

Месяц — юпа,** небосвод темней . 
В отлет собралась стая гусей. 
Гуси гогочут — мне же грустней. 
Слезы текут по щеке моей. 

* ака (чув.) — апрель месяц. 
** юпа (чув.) — октябрь месяц. 



Н.А.Енилина 

Каладса ларнадем санпала 
Аша хум ачашлать камала, 
Умамра чухенет пек Пала, 
Павадуль йыхарать пек мала. 

* * * 
Гаврил Луда 

Яшлахри юлташам Каверле, 
Йепредре туптантамар перле. 
+ав кунсем детмеред пек ахаль, 
Чавашсем каштах палладде халь. 

* * * 
Стерлери педучилищери 
чаваш студенчесене 

Таван халахшан веретер юнар, 
Чавашлахшан керешер, дунар. 



Н.А.Енилину 

По Буинскому ль тракту идем?-
Так беседу ведем мы вдвоем. 
И как будто влечет нас Була... 
Задушевною встреча была. 

* * * 
Гавриилу Лусь 

Молодости, друг мой, Гавриил, 
Край ибресинский нас закалил, 
Не напрасно, знать, прошли те дни, 
Коль в народе знатным мы сродни. 

Студентам 
Стерлитамакского педучилища 

И пусть в борьбе горит у вас душа 
За Новый День, достойный чуваша! 

A A A 



АВАН-И, ЯЛАМ? 

Поэма 

Анла хирен тупемне тухсассан 
Куранса каять таван кетес. 
Чун =унат хушать, черем хавасла: 
Ывална, Еншик, кетен-ши эс? 

Палханса эп ялама керетеп 
Туре, тикес Таран =улепе. 
+ен урам - ак, саванса иртетеп 
Хатла шур керменен =умепе. 

Ёлекхи =ертех ларать пек ялам: 
Ав - Тукас, +енкас, Лекке касси. 
Чул =уртсем, тен, ытларах пуль хале. 
Сахалрах пек =е= ача сасси. 

Ыррине курсан ма хапартланман: 
Те варман, те сад ял варринче 
Хайар =ийен хаварт уссе ларна 
Эп ютра =урене =улсенче. 

Ик =унат пек ик ем-ешел хырлах 
Ыталать яла, кур, ик енчен. 
Хай валли хай туна халах ырлах, 
Киленет халь ун ытаменче. 



ЗДРАВСТВУЙ, СЕЛО ! 

Поэма 

Как взойдешь за нивою на взгорье, 
Где Еншик* раскинулся окрест -
Сразу же предстанет перед взором 
Уголок ста тысячи чудес. 

С трепетом иду в село родное 
Туруновским славным большаком. 
Прохожу я улицею новой, 
Где дворцом глядится каждый дом. 

Так же всё, хоть новшеств и немало: 
Вон - Тукас,**Сенькас***и Леккекас.**** 
Каменных домов побольше стало, 
Только меньше слышен детский глас. 

Доброму, разумному все рады: 
И с тех пор, пока я не был здесь, 
Посреди села - делам награда -
То ли сад раскинулся, то ль - лес. 

И боры сосновые, как крылья, 
Обвивают с двух сторон село, 
Чтобы людям сказку сделать былью, 
Чтоб лицо у каждого цвело. 

* Еншик (чув.) - село Яншихово Батыревского района, 
малая родина автора. 

** Тукас ***Сенькас ****Леккекас (чув.) - названия улиц. 



+ур =итсен унта шатса туха==е 
Херле-сара-шура чечексем. 
+умар хы==ан кампасем пуха==е 
Ваттисем те ветер-шакарсем. 

Шапчаксем ка=са кайса юрла==е, 
Аватать сиксе чапар куккук. 
Шеп кунта яш-керемшен =у ка=е -
Уншан савак выран урах =ук. 

+екленсе ял хушшипе утатап, 
+ынсене иртетеп пу= тайса. 
Куранма==е аслисем - туятап, 
+улсерен пыра==е сайралса. 

Пер самант: ак шухаша путатап, 
Асама килет ял-йыш шапи. 
+амалах пулман вал, аставатап, 
Нушине унне эп манап-и! 

Выльахне те черлехне устерне, 
Уй-хирте мен чухле такна тар. 
Варманта пур-=ук вайне петерне, 
Пурперех курман-=ке пархатар. 

Ку= умне тухса тарать анне=ем: 
+ийенче ик аркалла кепе, 
Кана=сарран ку=есем =и=е==е, 
Хыпанса чупса =урет ирпе. 

Автанран та маларах таратче, 
Васкаса утатче шыв асма, 
Пултаран яшки =акса яратче, 
Ке= ларатче вал ене сума. 



Зацветут весною тут же, рядом, 
Разные и пестрые цветы. 
А с дождями грибники нагрянут, 
Наслаждаясь царством красоты. 

Тут кукушка годы подытожит, 
Могут соловьи с ума свести, 
Благодать влюбленным ночью тоже -
Летом места лучше не найти. 

По селу шагаю я, как прежде, 
Словом вдохновляя земляков. 
Старики встречаются все реже, 
С каждым годом меньше стариков. 

Лишь один момент: его едва ли 
Вытравишь из памяти лихой -
Как селяне наши выживали, 
Горюшка, хлебнув тогда с лихвой. 

Со скотом возились то и дело, 
Поле поливали потом тут. 
И в лесу трудились ошалело, 
Не имея ничего за труд. 

Пред глазами вижу образ мамы, 
Платьице с оборками на ней. 
Как хлопочет по дому упрямо 
Ради дорогих своих детей. 

Раньше петухов она вставала, 
По воду ходила по утрам. 
Подоить корову успевала 
И варила суп нам из пултран*. 

*пултран (чув.) - борщовник. 



Ви= пепки - эпир - тулта выртатпар 
Шап-шурах чаршаван айенче. 
Лапкан-лапкан, канлен =ываратпар. 
Тутла-=ке, ах, ыйха ир =инче. 

Пер хут мар анне пырса итлене, 
Чаршава хуллен сире-сире. 
Кашнинчех:«Кашт =ыварччар-ха», тене, 
Варатма шеллене вал пире. 

Тахтасан та таратмах =ав лекне: 
+умлама каять ял - уй кетет. 
Сар хевел те чылаях дёкленнё: 
«Ачасем, йышран ан юлар» тет. 

Аннепе эпир малта пыратпар, 
Туртна хамар урапа-метек. 
Шалламсем кайра ута==е паттар 
Керешме каян ик улап пек. 

+апата сырса аннемер тухна, 
Ачисем эпир пурте =арран. 
+уле печек мар - шап улта =ухрам. 
+итмелле утса унта =уран. 

+ухрам хы==ан =ухрам чакаратпар, 
Парлатса юлать хы=ра тусан. 
Ак вир уйе - =умлама пу=латпар 
Пер самантлаха ларса кансан. 

Кунепех хастарлан туртна майан 
Тал пи=ен те эрем, йыт пырши 
+унтаран хевел =атмийе айен 
Эх, менле эпир чатайна-ши? 
Трое нас за пологом за белым -



Спим в сенях, не ведая забот. 
До хлопот домашних нет нам дела — 
На заре сон сладок и глубок. 

Вся в делах летала, не ходила, 
А порою не смыкала глаз. 
К нам за полог часто заходила, 
Но жалела, не будила нас. 

Хоть и тяжело, но, как бывало, 
Приходилось все-таки вставать. 
«Детки мои, солнце уже встало, 
От селян не гоже отставать». 

С матерью мы впереди шагаем 
И телегу тянем за собой. 
Младших своих братьев увлекаю 
На прополку нынче я, как в бой. 

Мать в лаптях, а мы, босые дети, 
По дороге пыльною идем. 
Хоть босые, но за все в ответе 
И до цели все равно дойдем. 

Так пешком, осилив наши дали, 
Обжигая ноженьки в пыли, 
Километров шесть мы прошагали 
И до поля нужного дошли. 

Вот и просяное наше поле, 
Тут полынь, татарник и вьюнок . 
Солнце обжигает нас до боли, 
Но должны управиться мы в срок. 
Кад енне дум курака тиетпер 



Майласа-пусса метек =ине. 
Тертленсе вара тенкелтететпер 
Ин=етре ларан Еншик ялне. 

Ёнте =итне - картишне керетпер, 
Саламланан енерлет ене. 
Саванать =ум куракшан, сисетпер: 
Халь чипер ирттере хеллене. 

Пулче ку - ачалахри пер теслех. 
Куртам весене эп «май таран». 
Самана сакки, чанах, =ер тесле. 
Анланать ана Еншик аван. 

Туливар, Харвар, Кипет =аваре -
Хуп-хура тапралла уй-хирсем, 
Сирен тарах эп мен чуль хутларам, 
У=ре= ман =ула шап =ав йерсем 

Челтерти вет хумла Пала шыве, 
Апарша та +ирекле, Мишке 
Лапкаса мана устерче= сыва. 
Тав тума =е= хам пёлмерём-дке. 

Ялам, эс мен чухле нуша куртан, 
Шыраса телей =ак тенчере. 
Тем чуль ирсер этемсем тел пултан-
+уралать пуль асилсен чере. 

Таптама, сана павма хатланче 
Чингисхан йытти хаяр Сармай. 
Мул ялтан ун чух пайтах саланче, 
+ухату пу=таранче самай. 
К вечеру телегу загружаем, 
Тащим - лишь бы ноги не свело. 
И с таким тяжелым «урожаем» 

- 65 -



Вновь спешим в родимое село. 

Так доходим до родного крова, 
Вкатываем воз во двор родной. 
Радуясь траве, мычит корова, 
Значит, будет сытою зимой. 

Вот один всего пример из детства, 
Мы не знали что такое шик. 
Никуда от прошлого не деться — 
Это понимает наш Еншик. 

Туливар*, Хорвар**, Кипёти*** устье -
Черноземом славятся, маня. 
Сколько прошагал по ним без грусти. 
О, поля, взрастили вы меня! 

Ласково Була меня качала, 
Сиреклэ, Мишке да Абыржа 
Отмечали жизни всей начало, 
Расплескалась в них моя душа. 

О, село, нужду ты повидала 
В поисках тепла и доброты. 
Злые силы над тобой витали, 
Но достойно все стерпела ты. 

В землю затоптать тебя пытался 
Чингисхана пёс — сатрап Сармай. 
Но никто врагу тогда не сдался, 
Хоть урон большой понес наш край. 

*Туливар "Хорвар ***Кипёт (чув.) - названия 
плодородных полей. 



Пур-перех чура вал таваймаре 
Ман мана=ла, харсар халаха. 
Анчака аллах та ка=армаре, 
Ылханса асатре тамака. 

Ё= =укран, Еншикем, асаплантан, 
Эх, а=та =итмере= ачусем. 
Пурна= пулаймасть ялан вал янта, 
Ве=емрен лекме==е салмасем. 

+ен =ере вуншар =емье асанче 
Араскал та ырлах шыраса. 
Челхине те, йалине те манче, 
Пач =ухалче, тухре выраса. 

Пур-перех петсе лармаран, ялам. 
Парахмаран уявсем тума. 
Акатуй керлетче саванмалах, 
Сапасра пит ырачче канма. 

+аварни иртетче дёкленуллён, 
Пур яшши те пур ачи-пачи 
Лашапа чупатче хепёртуллён 
Ялам тарах хухем катаччи. 

Манкунра ерет е=ки таватче= 
Аслисем йаха =иреплетме. 
+амраксемшен - кару==ел аванчче, 
Пит пахачче таканкки сикме. 

+арасем эп печек чух =акмастче= 
Алакпа хапха тавраш =ине. 
Кантара =ыхса =е= хаваратче= 
Кашт тухса керес-тек =ын =ине. 
Он не смог поработить, однако, 



Гордый и свободный мой народ. 
Не простил аллах его - собаку, 
В ад отправил, проклиная род. 

А потом, Еншик, ты жил в печали: 
Неисповедимы те пути -
Твои дети по миру скитались: 
Где б работу сносную найти? 

Семьями осваивали дали, 
На чужбине, на земле чужой. 
Все обряды наши забывали, 
Позабыв совсем язык родной. 

Все же ты, село, не оскудело, 
Праздниками радовало нас: 
Акатуй* справляли то и дело, 
Отдыхать умели и на Спас. 

Масленицу славно провожали, 
Запрягая резвых лошадей. 
Чаем и блинами угощали, 
Уважая взрослых и детей. 

А на Пасху - издревле в ходу ли, -
У родни скрепляли древний род. 
Карусели были и ходули... -
Веселился весь честной народ! 

Были без замков в те годы двери: 
И от дома, да и от ворот, 
Ибо каждый знал тогда и верил, 
Что никто ничто не украдет. 
Шутламан, Еншик, эс пу= усмашкан, 



Утна пермаях мал еметпе. 
Чаранман них=ан та юптармашкан, 
Тусла пулна кулашпа, шутпе. 

Йахсене мен ят кана паман-тар: 
Хелехвун, +атан та Патавкка, 
Сапака, Шакки, Чанкки те Кантар, 
Качака, Каркка та Юманкка. 

Халь пахатап та танлаштаруллан 
Ёлекхи ялпа хальхи яла: 
Вахатпа, Еншикем, =ура=уллан 
Чылаях эс кайна малалла. 

+уртусем сан хатла, ирек, капар; 
Терелле, шур кирпечрен, чултан. 
Ашенче мен-мен кана курмастпар: 
Кавирсем, хитре сетел-пукан... 

+ыннисем чылайаш машиналла, 
Тесле телевизор килсерен. 
Еншике те, пур ялпа пер танлан, 
Халь =урет автобус кунсерен. 

Тухтар, =ар =ынни, аста ерту=е, 
Инженер, вё=ев=е, капитан, 
Ик профессор, вун-вун веренту=е, -
Кам кана тухмаре яламран. 



Жило так село мое родное, 
И с надеждой шло оно вперед, 
На судьбу не сетуя, не н о я . 
Да и нынче с юмором живет. 

Прозвища у каждого пикантны: 
Хелехвун1, Сятан2 и Патавкка3, 
Сапака4, Шакки5, Чанкки6 и Кандор7, 
Качака8, Каркка9 да Юманкка10. 

Прошлое твое сопоставляя 
С нынешним, ту разницу нашел: 
Ты, Еншик, в такт времени шагая, 
Далеко вперед уже ушел. 

И дома-дворцы, как для примера, — 
Вложено немало тут труда. 
Как не удивиться интерьеру: 
И ковры, и мебель хоть к у д а . 

У ворот стоят автомобили, 
Телевизор смотрят все цветной. 
Рейсовый автобус вон пробили — 
Можно в город съездить в день любой. 

Врач, военный и рабочих много, 
Инженер, пилот и капитан, 
И профессора, и педагоги. — 
Каждый славный лишь тобою дан. 

*Акатуй (чув.) - праздник сева, то же, что и сабантуй. 
1 Хелехвун (чув.) - волос конский,2 Сятан - корзинка, 
3 Патавкка - будовка,4 Сапака - гроздь,5 Шаккй - камешки, 
6 Чанкки - подражание звяканью листа,7 Кандор - конопля, 
8 Качака - коза,9 Каркка - индюк,10 Юманкка - дубовый. 



Усемне санне, таван Еншикем, 
Малалла татах деклес килет. 
Хапартасче хуть пер виде сикем 
Те пулин ана, эх, дулелле. 

Шел пулин те, санарах пахсассан, 
Шупкарах тессем сан тем чухлех. 
Ял дынни даплах сывлать-ха ассан, 
Ёд укди те лекменпе перех. 

Ёдкепе мен чухле петре халах, 
Танташсем те чакреде чылай. 
Инкесем те пасалад дав хале, 
Ханшапа туслашред-дке, ай-ай! 

Йаласем чакнишен хурланатап: 
Сурхури тумадде дамраксем; 
Уява ченмест текех Анатам, 
Халь унта ларадде дурт-йерсем. 

Тавансем халь ерете каймадде, 
Сар херсем тумадде хер сари, 
+имекре ваййа пудтаранмадде, -
Йаласем петсен мен пур ырри. 

Урамсем тирпейсер, пер деремсер, 
Пылчакпа йалт петне даралса. 
Пурт-дуртсен умне, чыса пелмесер, 
Тем те парахадде каларса. 



Всех твоих успехов я, быть может, 
Не назвал, родимое село. 
Но хочу чуть-чуть их приумножить, 
Чтобы ты светлее расцвело. 

К сожаленью, есть еще заботы, -
Хоть пиши о них, хоть не пиши, -
На селе достойной нет работы: 
Всюду - только жалкие гроши. 

С белым светом многие простились -
Пьянство горемычных унесло. 
Женщины к спиртному пристрастились. 
Эх, куда ты катишься, село?! 

Больно мне за наши за обряды, 
Не до них сегодня молодым: 
Сургури* теперь они не рады, 
И Уяв** для них почти, как дым. 

К родственнику родственник не ходит, 
А девичника простыл и след. 
Молодые хоровод не водят, 
Без обрядов - и порядка нет. 

Улицы загажены местами, 
Вместо дерна нынче - грязь да хлам. 
Так село прекраснее не станет. 
Как стерпеть начальству этот срам?! 

* Сургури (чув.) - старинный зимний праздник молодежи, 
совпадающий с Рождеством. 

** Уяв (чув.) - праздник, игрище. 



Кашнинчех эп кулянса илетеп, 
Хисепрен каларчё= Мишкене. 
Пу=лахсен кашт намас =ук-ши, тетеп: 
Ма =аплах тума==е певене? 

Сан санна =аплах яра=-ха, ялам, 
Печек лапчак клуб та киве шкул. 
Куранан капла эс мескен халлен 
Пуранан пулсан та =ер-=ёр =ул. 

Эх, Еншикем, пурперех шанатап 
Эс сар кун дёршывё пуласса. 
Ашамра санпа =е= хутшанатап, 
Сан =инчен =уретеп шутласа. 

Ерипен ак =уртама керетеп: 
«Сыва-и, аван-и, савна кил!». 
Пу= таятап, сахсахса илетеп: 
«Ман =ал ку=ам, пар мана пехил!». 



Да и на Мишке гляжу уныло: 
Тот же мусор виден там и тут. 
Как же хорошо, уютно было б, 
Если запрудили бы здесь пруд. 

О, село, ты не достойно что ли 
За свои за сотни славных лет 
Клуба поприличней, новой школы, 
Чтоб оставить внукам добрый след. 

О, Еншик, и все же в тебя верю! 
И с тобой, село, я каждый миг. 
Ты открыл мне в будущее двери, 
Смысл жизни я с тобой постиг. 

Вот и дом родной, ему так рад я: 
«Здравствуй, дом любимый! Как ты тут?» 
Поклонюсь, крестясь я троекратно: 
«Мой Исток, благослови на труд!» 
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